📅 Leçon d’Hindi – Murli du 04 février 2026

 Phrase du Murli du 04 février 2026

📜 Hindi
फिर है वैजयन्ती माला सो विष्णु की माला.

🔤 Translittération 
phir hai vaijayantī mālā so viṣṇu kī mālā.

💬 Traduction
Ensuite, il y a la guirlande Vaijayantī, c’est la guirlande de Vishnou.

📚 Vocabulaire
· फिर (phir) : ensuite, puis
· वैजयन्ती माला (vaijayantī mālā) : guirlande de la victoire
· सो (so) : c’est-à-dire, autrement dit
· विष्णु की माला (viṣṇu kī mālā) : la guirlande de Vishnou

🌸 Sens mythologique (tradition hindoue)
Dans la mythologie :
· La Vaijayantī mālā est la guirlande céleste portée par Vishnou (et parfois Krishna).
· Elle est faite de fleurs divines impérissables.
· Elle symbolise :
· la victoire du bien sur le mal (vijaya),
· la royauté divine,
· la protection et la souveraineté.
👉 Dire “Vishnou kī mālā” signifie : 
un attribut exclusif de Vishnou, signe visible de sa grandeur.

🕊️ Sens BK (symbolique)
Dans la connaissance BK :
1. La guirlande n’est pas un objet
· Mālā = enchaînement stable de qualités
· Vaijayantī = victoire complète sur Maya et les vices
👉 Ce n’est pas une décoration, mais un état acquis.

2. Pourquoi “la guirlande de Vishnou” ?
Dans la connaissance BK :
· Vishnou ne désigne pas une divinité physique,
· mais l’état parfait de l’âme, devenue souveraine divine (Lakshmi–Narayan).
Donc :
Vaijayantī mālā = l’état de victoire stable
Vishnou kī mālā = les qualités propres à cet état parfait
👉 Seules les âmes devenues Vishnou peuvent “porter” cette mālā.

3. Rôle de “फिर”
फिर indique une étape dans une progression :
· après d’autres formes symboliques,
· vient l’état de victoire stable.
👉 Ce n’est pas une élévation soudaine, mais un résultat.

✨ Synthèse claire
· Sens mythologique :
La Vaijayantī mālā est la guirlande divine portée par Vishnou.
· Sens BK :
La Vaijayantī mālā représente l’ensemble des qualités victorieuses 
d’une âme devenue stable, pure et souveraine — 
l’état Vishnou.
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